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Chapter 15

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

׀אַחַר֣ 1
—

ים הַדְּבָרִ֣
—
H1697

לֶּה הָאֵ֗
—
H0428

הָיָה֤
—
H1961

דְבַר־
—
H1697

יְהוָה֙
—
H3068

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָ֔
—
H0087

מַּחֲזֶה֖ בַּֽ
—
H4236

ר לֵאמֹ֑
—
H0559

אַל־
—
H0408

תִּירָ֣א
—
H3372

ם אַבְרָ֗
—
H0087

֙ אָנֹכִי
—
H0595

מָגֵן֣
—
H4043

ךְ לָ֔
—

שְׂכָרְךָ֖
—
H7939

ה הַרְבֵּ֥
—

ד׃ מְאֹֽ
—
H3966

Baada ya jambo hili, neno la Bwana likamjia Abramu katika maono: “Usiogope, Abramu. Mimi ni ngao yako, na 
thawabu yako kubwa sana.”

וַיֹּ֣אמֶר2
—
H0559

ם אַבְרָ֗
—
H0087

אֲדֹנָי֤
—
H0136

יהֱוִה֙
—
H3069

מַה־
—
H4100

תִּתֶּן־
—
H5414

י לִ֔
—

י וְאָנֹכִ֖
—
H0595

הוֹלֵךְ֣
—
H1980

י עֲרִירִ֑
—
H6185

וּבֶן־
—

מֶשֶׁ֣ק
—
H4943

י בֵּיתִ֔
—

ה֖וּא
—
H1931

שֶׂק דַּמֶּ֥
—
H1834

זֶר׃ אֱלִיעֶֽ
—
H0461

Lakini Abramu akasema, “Ee Bwana Mwenyezi, utanipa nini na mimi sina hata mtoto na atakayerithi nyumba 
yangu ni huyu Eliezeri Mdameski?”

וַיֹּ֣אמֶר3
—
H0559

ם אַבְרָ֔
—
H0087

הֵן֣
—
H2005

י לִ֔
—

א ֹ֥ ל
—
H3808

תָּה נָתַ֖
—
H5414

זָרַ֑ע
—
H2233

וְהִנֵּ֥ה
—
H2009

בֶן־
—

י בֵּיתִ֖
—

שׁ יוֹרֵ֥
—
H3423

י׃ אֹתִֽ
—
H0853

Abramu akasema, “Hukunipa watoto, hivyo mtumishi katika nyumba yangu ndiye atakuwa mrithi wangu.”

וְהִנֵּ֨ה4
—
H2009

דְבַר־
—
H1697

יְהוָה֤
—
H3068

֙ אֵלָיו
—
H0413

ר לֵאמֹ֔
—
H0559

א ֹ֥ ל
—
H3808

ירָשְׁךָ֖ יִֽ
—
H3423

זֶה֑
—
H2088

כִּי־
—

אִם֙
—

ר אֲשֶׁ֣
—

יֵצֵא֣
—
H3318

יךָ מִמֵּעֶ֔
—
H4578

ה֖וּא
—
H1931

ׁךָ׃ ירָשֶֽ יִֽ
—
H3423

Ndipo neno la Bwana lilipomjia: “Mtu huyu hatakuwa mrithi wako, bali mwana atakayetoka katika viuno vyako 
mwenyewe ndiye atakayekuwa mrithi wako.”

א5 וַיּוֹצֵ֨
—
H3318

אֹת֜וֹ
—
H0853

הַח֗וּצָה
—
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
—
H0559

הַבֶּט־
—
H5027

נָא֣
—
H4994

יְמָה הַשָּׁמַ֗
—
H8064

וּסְפֹר֙
—

ים הַכּ֣וֹכָבִ֔
—
H3556

אִם־
—

תּוּכַ֖ל
—
H3201

ר לִסְפֹּ֣
—

אֹתָ֑ם
—
H0853

וַיֹּ֣אמֶר
—
H0559

ל֔וֹ
—

ה כֹּ֥
—
H3541

יִהְיֶה֖
—
H1961

ךָ׃ זַרְעֶֽ
—
H2233

Akamtoa nje na kusema, “Tazama juu kuelekea mbinguni na uhesabu nyota, kama hakika utaweza kuzihesabu.” 
Ndipo akamwambia, “Hivyo ndivyo uzao wako utakavyokuwa.”

ן6 וְהֶאֱמִ֖
—
H0539

יהוָה֑ בַּֽ
—
H3068

הָ וַיַּחְשְׁבֶ֥
—
H2803

לּ֖וֹ
—

ה׃ צְדָקָֽ
—
H6666
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Abramu akamwamini Bwana, naye kwake hili likahesabiwa kuwa haki.

וַיֹּ֖אמֶר7
—
H0559

אֵלָי֑ו
—
H0413

אֲנִי֣
—
H0589

יְהוָ֗ה
—
H3068

ר אֲשֶׁ֤
—

הוֹצֵאתִי֙ךָ֙
—
H3318

מֵא֣וּר
—

ים כַּשְׂדִּ֔
—
H3778

לָתֶ֧ת
—
H5414

לְךָ֛
—

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֥
—
H0776

הַזֹּ֖את
—
H2063

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
—
H3423

Pia akamwambia, “Mimi ndimi Bwana, niliyekutoa toka Uru ya Wakaldayo nikupe nchi hii uimiliki.”

וַיֹּאמַר8֑
—
H0559

אֲדֹנָי֣
—
H0136

יהֱוִ֔ה
—
H3069

ה בַּמָּ֥
—
H4100

ע אֵדַ֖
—
H3045

י כִּ֥
—

ׁנָּה׃ ירָשֶֽ אִֽ
—
H3423

Lakini Abramu akasema, “Ee Bwana Mwenyezi, nitawezaje kujua kwamba nitapata kuimiliki?”

וַיֹּ֣אמֶר9
—
H0559

יו אֵלָ֗
—
H0413

קְחָ֥ה
—
H3947

֙ לִי
—

עֶגְלָה֣
—

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֔
—
H8027

וְעֵ֥ז
—
H5795

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֖
—
H8027

וְאַיִ֣ל
—

שׁ מְשֻׁלָּ֑
—
H8027

ר וְתֹ֖
—
H8449

וְגוֹזָלֽ׃
—
H1469

Ndipo Bwana akamwambia, “Niletee mtamba wa ngʼombe, mbuzi na kondoo dume, kila mmoja wa miaka mitatu, 
pamoja na hua na kinda la njiwa.”

ח־10 קַּֽ וַיִּֽ
—
H3947

ל֣וֹ
—

אֶת־
—
H0853

כָּל־
—
H3605

לֶּה אֵ֗
—
H0428

ר וַיְבַתֵּ֤
—
H1334

אֹתָם֙
—
H0853

וֶךְ בַּתָּ֔
—
H8432

ן וַיִּתֵּ֥
—
H5414

אִישׁ־
—
H0376

בִּתְר֖וֹ
—
H1335

לִקְרַ֣את
—
H7125

רֵעֵה֑וּ
—
H7453

וְאֶת־
—
H0853

ר   הַצִפֹּ֖
—
H6833

א ֹ֥ ל
—
H3808

ר׃ בָתָֽ
—
H1334

Abramu akamletea hivi vyote, akampasua kila mnyama vipande viwili, akavipanga kila kimoja kuelekea 
mwenzake, lakini hata hivyo ndege, hakuwapasua vipande viwili.

וַיֵּ֥רֶד11
—
H3381

הָעַ֖יִט
—
H5861

עַל־
—

ים הַפְּגָרִ֑
—
H6297

ב וַיַּשֵּׁ֥
—
H5380

ם אֹתָ֖
—
H0853

ם׃ אַבְרָֽ
—
H0087

Kisha ndege walao nyama wakatua juu ya mizoga, lakini Abramu akawafukuza.

י12 וַיְהִ֤
—
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
—
H8121

לָב֔וֹא
—
H0935

וְתַרְדֵּמָ֖ה
—
H8639

נָפְלָה֣
—
H5307

עַל־
—

אַבְרָ֑ם
—
H0087

וְהִנֵּ֥ה
—
H2009

אֵימָ֛ה
—
H0367

חֲשֵׁכָ֥ה
—
H2825

גְדֹלָ֖ה
—

לֶת נֹפֶ֥
—
H5307

יו׃ עָלָֽ
—

Wakati jua lilipokuwa linatua, Abramu akashikwa na usingizi mzito, giza nene na la kutisha likaja juu yake.

וַיֹּ֣אמֶר13
—
H0559

ם לְאַבְרָ֗
—
H0087

עַ יָדֹ֨
—
H3045

ע תֵּדַ֜
—
H3045

כִּי־
—

׀גֵר֣ 
—
H1616

יִהְיֶה֣
—
H1961

זַרְעֲךָ֗
—
H2233

בְּאֶרֶ֙ץ֙
—
H0776

א ֹ֣ ל
—
H3808

ם לָהֶ֔
—

וַעֲבָד֖וּם
—
H5647

וְעִנּ֣וּ
—

אֹתָ֑ם
—
H0853

ע אַרְבַּ֥
—
H0702

מֵא֖וֹת
—
H3967

שָׁנָֽה׃
—
H8141

Kisha Bwana akamwambia, “Ujue hakika kwamba wazao wako watakuwa wageni kwenye nchi ambayo si yao, 
nao watafanywa watumwa na kuteswa kwa miaka mia nne.
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וְגַם14֧
—
H1571

אֶת־
—
H0853

הַגּ֛וֹי
—

ר אֲשֶׁ֥
—

דוּ יַעֲבֹ֖
—
H5647

ן דָּ֣
—
H1777

כִי אָנֹ֑
—
H0595

וְאַחֲרֵי־
—

כֵ֥ן
—

יֵצְא֖וּ
—
H3318

בִּרְכֻ֥שׁ
—
H7399

גָּדֽוֹל׃
—

Lakini nitaliadhibu taifa lile watakalolitumikia kama watumwa, na baadaye watatoka huko na mali nyingi.

ה15 וְאַתָּ֛
—

תָּב֥וֹא
—
H0935

אֶל־
—
H0413

יךָ אֲבֹתֶ֖
—
H0001

בְּשָׁל֑וֹם
—
H7965

תִּקָּבֵ֖ר
—
H6912

בְּשֵׂיבָ֥ה
—
H7872

ה׃ טוֹבָֽ
—

Wewe, hata hivyo utakwenda kwa baba zako kwa amani na kuzikwa katika uzee mwema.

וְד֥וֹר16
—
H1755

י רְבִיעִ֖
—
H7243

יָשׁ֣וּבוּ
—
H7725

הֵנָּ֑ה
—
H2008

י כִּ֧
—

לאֹ־
—
H3808

שָׁלֵם֛
—
H8003

ן עֲוֹ֥
—
H5771

י הָאֱמֹרִ֖
—
H0567

עַד־
—
H5704

נָּה׃ הֵֽ
—
H2008

Katika kizazi cha nne wazao wako watarudi hapa, kwa maana dhambi ya Waamori bado haijafikia kipimo 
kilichojaa.”

י17 וַיְהִ֤
—
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
—
H8121

אָה בָּ֔
—
H0935

וַעֲלָטָ֖ה
—
H5939

הָיָה֑
—
H1961

וְהִנֵּ֨ה
—
H2009

תַנּ֤וּר
—
H8574

֙ עָשָׁן
—
H6227

יד וְלַפִּ֣
—
H3940

שׁ אֵ֔
—
H0784

ר אֲשֶׁ֣
—

ר עָבַ֔
—

ין בֵּ֖
—
H0996

ים הַגְּזָרִ֥
—
H1506

לֶּה׃ הָאֵֽ
—
H0428

Wakati jua lilipokuwa limezama na giza limeingia, tanuru la moshi na mwali wa moto unaowaka vikatokea na 
kupita kati ya vile vipande vya nyama.

בַּיּ֣וֹם18
—
H3117

הַה֗וּא
—
H1931

כָּרַ֧ת
—
H3772

יְהוָה֛
—
H3068

אֶת־
—
H0854

ם אַבְרָ֖
—
H0087

ית בְּרִ֣
—
H1285

ר לֵאמֹ֑
—
H0559

לְזַרְעֲךָ֗
—
H2233

֙ נָתַתִּ֙י
—
H5414

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
—
H0776

את הַזֹּ֔
—
H2063

מִנְּהַר֣
—
H5104

יִם מִצְרַ֔
—
H4714

עַד־
—
H5704

הַנָּהָ֥ר
—
H5104

ל הַגָּדֹ֖
—

נְהַר־
—
H5104

ת׃ פְּרָֽ
—
H6578

Siku hiyo Bwana akafanya Agano na Abramu, na kumwambia, “Nitawapa wazao wako nchi hii, kuanzia Kijito cha 
Misri hadi mto ule mkubwa, Frati,

אֶת־19
—
H0853

֙ הַקֵּינִי
—
H7017

וְאֶת־
—
H0853

י הַקְּנִזִּ֔
—
H7074

וְאֵ֖ת
—
H0853

י׃ הַקַּדְמֹנִֽ
—
H6935

yaani nchi ya Wakeni, Wakenizi, Wakadmoni,

וְאֶת־20
—
H0853

י הַחִתִּ֥
—
H2850

וְאֶת־
—
H0853

הַפְּרִזִּ֖י
—
H6522

וְאֶת־
—
H0853

ים׃ הָרְפָאִֽ
—

Wahiti, Waperizi, Warefai,

וְאֶת־21
—
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
—
H0567

וְאֶת־
—
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
—

וְאֶת־
—
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֖
—
H1622

וְאֶת־
—
H0853

י׃ הַיְבוּסִֽ
—
H2983

ס
—

Waamori, Wakanaani, Wagirgashi na Wayebusi.”
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